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I MASSI MENSOLE
DESIGN CLAUDIO SILVESTRIN

Accessori / Tools



step 1

step 3step 2



ITALIANO
step 1. Avvitare saldamente le staffe alla parete (come 
da figura) in modo che la loro distanza sia inferiore alla 
lunghezza della mensola.
step 2. Se necessario, regolare gli appoggi per met-
tere in piano la mensola.
step 3. Infilare ed appoggiare la mensola in cristallo 
sulle staffe.

ENGLISH
step 1. Screw the support bars firmly to the walls (as 
in the drawing) in such a way that the distance 
between them is less than the length of the shelf.
step 2. If necessary, adjust the supports to make the 
shelf level.  
step 3. Hang the shelf by inserting the support bars.

FRANÇAIS
step 1. Visser fermement les étriers sur la paroi (voir 
illustration) de manière à ce que leur distance soit 
inférieurs à la longueur de l'étagère.
step 2. Si nécessaire, régler les appuis pour mettre 
l'étagère à niveau.
step 3. Enfiler et appuyer l'étagère en cristal sur les 
étriers.

DEUTSCH
step 1. Schrauben Sie die Wandhalterungen (wie in 
der Skizze gezeigt) an die Wand. Achten Sie darauf,  
dass der Abstand zwischen der Halterungen kürzer ist, 
als die Länge der Konsole.
step 2. Falls nötig, führen Sie eine Feinjustage der 
Konsolenhalterungen durch, damit diese perfekt im 
Wasser steht.
step 3. Setzen Sie nun die Glaskonsole auf die Wan-
dhalterungen.

ESPAÑOL
step 1. Atornillar con fuerza las abrazaderas a la pared 
(ver dibujo) de modo que la distancia entre sí sea infe-
rior a la longitud del estante. 
step 2. Si fuera necesario, regular los apoyos para que 

el estante quede nivelado.
step 3. Encastrar y apoyar el estante en las abra-
zaderas.

 

ATTENZIONE
Nel maneggiare il cristallo evitare 
urti e non appoggiarlo su super-
fici che possano causare scheg-
giature o graffi.
ATTENTION
When handling the glass, avoid 
shocks and do not rest it on sur-
faces that can cause scratches or 
abrasions.
ATTENTION
En manipulant le cristal éviter les 
heurts et ne pas l'appuyer sur des 
surfaces pouvant l'ébrécher ou le 
griffer.
ACHTUNG
Achten Sie beim Umgang mit der 
Konsole darauf, diesen nicht auf 
Oberflächen abzulegen, die ihn 
verkratzen oder beschädigen 
könnten und vermeiden Sie 
Stösse.
ATENCIÓN
Al desplazarlo, evitar golpes y no 
apoyarlo sobre superficies que 
puedan causar marcas o rayas.
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